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na cele k díla. Je tu a le přítomen jeden problematický rys, a to (už naznačené) autorovo velmi 
pružné pojetí delimitace oné závěrečné sekvence představující konec filmu: ne zcela vyhraněná 

kritéria vedou k Lomu, že předmětem rozboru se stávají úseky sahající od dvou až ke d vaceti mi­

nutám. 

Tři publikace, o nichž tato recenze informuje, dokládají, že hraniční zóny filmu (a obecněji textu) 
představují velmi dt'Hežité a zajímavé, avšak také obtížně uchopitelné téma; mohou být vhodným 

zdrojem pro seznámení se současným stavem výzkumu této problematiky i s mnohostí přístupu, 
které se zde up latňují. 

P e tr M a r eš 

Eseje o vizuálnej kultúre 

Robert S. Nelson - Richard Shiff (eds.) : Kritické pojmy dejín umenia. 
Bratislava : Nadácia - Cent nim súčasného umenia a Slovart 2004, 576 stran. 

Podra s lov jedného z editorov Roberta S. Nelsona publikácia Kritické pojmy dejín umenia pred­

stavuje „zborník esej í o dejinách konca 20. storočia". Aj keby to nenapísal, tak z obsahu tej to 
publ ikácie je Lo evidentné. Keď s i totiž prečítame názvy jednotlivých hesiel a keď ich napríklad 

porovnáme knihou Hei nricha Wolffl ina Kunstgeschichtliche Grundbegrife, ktorá prvý raz vyšla 

na začiatku minulého storočia, tak si všimneme, že krúčové pojmy, akými boli napríklad svetlo 

a tieň, jednota a mnohosť, uzavretá a otvorená forma, p locha a hÍbka boli nahradené ta kými 

pojmami, ako s imulakrum, apropriácia, fe tiš, rod, identi ta, postmodernizmus či postkolonializ­
mus . Táto substituúcia j e pochopiterná, pre tože sa zmenilo samotné výtvarné umenie. Dokonca 

natorko a zmenilo, že niekedy je už potrebné hovoriť s koro vizuálnom umení alebo o vizuálnej 
kultúre než o výtvarnom umení. 

Túto zmenu sa pokúsil a utorský tím, v ktorom jednoznačne prevažujú autori z amerických univer­

zít, vyjadriť prostredníctvom najfrekventovanejších pojmov, tvoriac uzlíky siete, ktorej oká majú 

zachytávať jednotlivé artefakty konca 20. storoč i a. Táto sieť „pozostáva" z 3 1 pojmov, ktoré sú 
tematicky rozde lené do pia tich verkých skupín. 

Prvá skupi na, ktorá má názov Operácie obsahuje tri kl'účové pojmy: reprezentácia, znak a si­
mulakmm. Tieto poj my tvoria základ, bez ktorého nie je možné budovať nijakú súčasnú teóriu 

vizuálneho umenia či kultúry. Sú to tradičné pojmy, avšak aby mohli adektátne deskribovať aj 
súčasnú ituáciu umenia, bolo ich potrebné na novo definovať. Pokiaf explikácia pojmu znak vy­

chádza z názorov amerického semiotika Charlesa andersa Peircea, tak pojem simulakrum je 
explikovaný v závislosti na názoroch francúzskych myslitefov druhej polovice 20. storoči a. Tento 

fakt neuvádzam náhodne, práve naopak, má dokazovať internac ionalizáciu vedy, postupné odbú­
ravanie hraníc medzi nemeckou, anglosa kou a frankofónnou fi lozofickou a umenovednou oblas­

ťou. Okrem toho keď sa zameriame na uvádzané au tority, a to p latí pre celú publikáciu, tak sa 
v jednom pries tore ocitl i vedf a seba filozofi, este tici, teoretic i a his torici výtvarného (vizuálne­

ho) umenia, čo opať nie je ná hodné. Ostré hranice medzi týmito disciplínami patria minulosti , 
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a na miesto toho sa preferujú priepustné hranice, umožňujúce využívať tvori vý pote nciál príbuz­

ných d isciplín. 
Druhá skupina pojmov, integrovaná názvom Komunikácie, je zameraná na všetko to, čo úvisí 

s procesom komunikácie, presnejš ie umeleckej komunikácie. Ako hovorí Umberto Eco, proces 

označovania, ktorý je primárnou funkciou znakových systé mov, može jestvovať mi mo proce ko­
munikácie, avšak proces komunikácie nie je myslitefný bez predchádzajúceho p rocesu označo­

vania, a preto po pojmoch, ktoré viac č i menej súvis ia s označovaním , referovaním a lebo repre­

zentovaním, logicky nasledujú pojmy, súvis iace s procesom komunikácie . v tejto časti sa možeme 
zoznámiť s takými poj ma mi, ako slovo a obraz, narácia, performancia, štýl, kontext , význam a in­

terpretácia . Niekomu by sa mohlo zdať, že medzi tieto pojmy a kosi nepatrí pojem interpretácia. 

Dovolím si však vystúpiť na obhajobu tohto zarade nia, pre tože význa m sa uchopuje inte rpre tá­

c iou. Ina k povedané interpretácia vžd y mieri k významom. 

Možno povedať, že v tejto časti sa s tre távame s pojmami, ktoré sa používajú, aspoň v našom regió­

ne, s uveré nne a samozrejme, avšak z času na čas túto s uverenitu a samozrej mosť treba sproble­

matizovať, čo znamená, že si treba nanovo položiť otázku ich význa mu, ergo rozsahu týchto poj ­

mov. Keď si ju položíme, tak ako si j u položil i autori publikácie, tak zistíme, že mnohé už nepla tí 

a mnohé tre ba doplniť, čím sa vlastne predlži životnosť týchto nezastupitefných pojmov. 

História je názov tre tej skupiny pojmov, ktoré vlastne s lúžia na kritickú interpre táciu zmien 

v oblasti výtvarného (vizuálneho) umenia konca 20 . s toročia. Samozrejme pojmy, ako sú naprí­

klad apropriácia, originalita, pamiiť, monument , avantgarda či modernizmus sú poj mami, ktoré 

majú svoju históriu , avšak v prvom rade s lúžia na zachyten ie toho, čo predchádzalo našej živej 

prítomnosti a čo tým či oným s posobom ju ovplyvňuje . Z tej to skupiny by som chcel pozornosť 

upriamiť na poje m monument , pretože tento pojem sa používa často až v poklesnutom žurna listic­

kom chá paní, pričom j eho doleži tosť je nesmierne vefká . Veď práve monumenty patria do tej sku­
piny výtvarných (vizuálnych) diel, ktoré oslovujú naj viičš iu skupinu vnímate fov. Monumenty sú 

vlastne materia lizovanou kolektívnou pamaťou, monumenty uchovávajú s pomienky na udalosti , 

ktoré sa dávno udial i a ktoré by sa bez pripomínania utopili v rie ke zabudnutia. 

Predposledná skupina pojmov, nesúca názov Sociálne vzt'ahy, je možno najprekvapivejšia, preto­

že umenie na jednej strane s ituuje do zložitých sociálnych súvislostí, a na d ruhej trane zase 

umožňuje pomenovať vlákna, prostredníctvom ktorých sa stáva súčasťou tkan iva spo ločno ti. 

Už enumerácia týchto pojmov naznačuje, že svet umenia sa v poslednom období nesmierne di ­

ferencoval. A nielen diferencoval, a le navyše s i dokázal nájsť nové sposoby, ako imanentným 

sposobom dokáže vplývať na sociálny kontext, ktorého je súčasťou a ktorý spiitne ovp lyvňuje. 

Rod, identita,fetiš, rituál, ale aj telo, krása č i škaredost' sú pojmami, reíle ktujúcimi mnohorakú 

sociálnu tvár umenia, čím vlastne sa obnovuje doležitá vlastnosť umenia vidieť dovted y nevidené. 

Ako este tika ma zaujal návrat pojmov krása a škaredost', pretože práve, v minulosti takpovediac 

kl'účové pojmy estetiky, sa v posled nom období ocitli na periférii záujmu. Treba však pripome­

núť, že v tomto prípade sa rozhodne nejedná o návra t potlačeného, o ná vrat rovnakého, a le o p rí­

c hod iného. To znamená, že v prípade krásy či š ka redosti ne možeme hfadať substa nciu, esenciu 

či s krytú podstatu, roznesa prejavujúcu, a le lreba ic h chápať v historickej a rela tivis tickej per­

s pekt íve. Chápa nie krásy a š karedosti a tak zakladá na spoločenskom konsenze, na konsenze 

určitých spoločenstiev . 

Posledná skupina pojmov má názov Spoločnosti a dotýka sa vlastne inšt itucionalizovan ia význa­

mov, ktoré konštiluuje svet umenia. K urneniu palria rozne sposoby produkcie, patrí k nemu aj 

zberateI'stvo, umenie je komodita, ktorej cena na trhu rastie a samozrej me sa s láva aj kultúrnou 

hodnotou, ktorá se nedá nahradiť inými hodnota mi . Zdá sa, že pre fudí, čo viičšinu vojho života 

p režili v komunistickom systéme, s ú p ráve tie to pojmy najprekvapivejš ie. Veď keď a hovorilo 

102 



ILUMINACE 
Ročník 17. 2005. é . 2 (58) 

o ume ní, tak sa vžd y hovorilo o je ho este tickej a umeleckej hodnote, a o e konomickej hodnote sa 
nehovorilo. Lenže aj ume nie má svoju hodnotu, svoju cenu, ktorá sa dá vyjadriť finančne a o kto­

rej rozhoduje trh. Umenie je komodita, s íce trochu zvláštna komodita, a preto sa treba zaoberať aj 

týmito otázkami. Je to aktuálne aj preto, že v súčasnosti sa tak na Slovensku, ako aj v Českej re­
publike intenzívne rozvíja zberatefstvo, ktoré okrem iného může pozitívnym spůsobom ovplyvniť 

produkc iu umeleckých hodnot. 

Záver knihy tvorí akýsi suplement, pozostávajúci z jediné ho pojmu, ktorým jefigurácia. Podfa 
můjho názoru by tento poje m mohol bez problémov t voriť súčasť druhej skupiny, ale je treba re­

špektovať právo editorov na rozvrh knihy a jednoducho akceptovať túto výstrednosť v rámc i no­

riem slušného správania. 

Do publikácie Kritické pojmy umenia prispelo svojimi textami 33 autorov, čo je skutočne impozan­

tný počet. Tento počet pris pel k tomu, že nie všetky heslá sú po kvalitatívnej slránke vyrovnané . 

Aby však nedošlo k nedorozumeniu, tak treba povedať, že krité rium kvality je pomeme vysoko po­

stavené. Z toho vyplýva, že n ie ktoré hes lá s ú vynikaj úce, iné sú len dobré, ale n ijaké heslo nie je 
zlé . Platnosť týchto s lov sa potvrdí vtedy, keď si uvedomíme, kto je vlastne adresátom tejto knihy. 

Sú ni mi predovšetkým študenti, ktorý vlastne preštudovaním tejto knihy získajú akýsi basic 
language jednej dynamicky sa rozvíjajúcej vednej disciplíny. Samozrejme, nemožu sa ,; ním uspo­
kojiť, a pre to pri každom hes le je uvedený zoznam použitej a odporúčanej literatúry. Odkaz v hesle 

na inú knihu tak slúži ako prien ik do iného textu, hranice medzi jedným a druhým textom sa rela­

t ivizujú a tým sa vlastne rozohráva intertextuálna hra, ktorá može pokračovať ad infinitum. 
Táto publikácia však může byť užitočná nielen pre študentov, študujúc ich výtvarné (vizuálne) 

umen ie, a le aj pre študentov z celého cyklu vied o umení, este tiky a filozofie . Je totiž dobré ve­

dieť, čo sa deje u s usedov, keď už pre nič iné, tak aspoň pre hfadanie nových podnetov. 

Nadácia - Centrum súčasného umenia a vydavatefstvo Slovart vydali zaujímavú publikác iu, kto­
rej hodnotu zvýši l aj kvalitný prcklad autors kého tímu v zložení Viera Bečerová, Jozef Cseres 

(nie Juraj Cseres, a ko je uvedené v tiráži!), ťubica Hábová, Ivana Chromiaková, Emil Višňovský, 

a vyni kajúca práca hlavného vedeckého redaktora Miroslava Marcelliho. Jeho dlhoročná prekla­

date fská skúsenosť prispela k tomu, že preklad netrpí nedosta tkami, terminológia je preložená 
pres ne a v súlade s inými slovenskými prekladmi. 

O publikáci i Kritické pojmy dejín umenia j e možné viesť d is kusiu, ale už samotný fakt, že o nej 

možeme viesť d is kus i u, je pozitívny a myslím s i, že pokiaf sa vobec nejaká diskusia rozprúdi , po­

tiaf tá to publikácia bude slúžiť ako vysokoškols ká učebnica, ktorá naučí budúcich adeptov ved y 
a filozofie nielen rétoricky efektne, a le aj vedecky korektne sa vyjadrovať o umení, ktoré ešte stá­
le nie je minulosťou. 

P e t e r Mi c h a l ov i č 
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